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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[Reverend] G Geyzzelle

Roulers College

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Cornbrook Park

Sunday Night

My Most Dear Father

I am sorry to inform you that my poor Brother is very much worse1  in fact he is sinking fast, I have seen him

this afternoon and the change is very great indeed, the Physictians2  say that they have done all that is Possible

to be done for him, and now they can do no more,

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

I must beg again your good Prayers, and those of Dear Father Bethune if he please, in his behalf, George William

will beg those of his companions I am sure for his poor dear suering Uncle, I hope that our Dear Father has

arrived quite safe,

Present my duty to him and accept my most grateful acknowledgements for all your ex-

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

cessive kindness to an entire stranger, and Believe me your fond and Dutiful Child

Anne Gadd

......
1 Richard Hill was ernstig ziek en zou snel nadien overlijden op 16 september 1857. Zie de brief van Anne Gadd aan Guido Gezelle van

28/09/1857.

2 Foutief voor ’physicians’.
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Inhoud

Incipit I am sorry to inform

Tekstsoort brief

Talen Engels

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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